CHAPTER 61
Al-˝aff: The Ranks
(REVEALED AT MADÍNAH: 2 sections; 14 verses)
The title of this chapter is taken from the injunction to the Muslims to ﬁght in defence of
the faith in Ranks, for ﬁghting was now essential for the preservation of the very life of
the Muslim community. After giving that injunction, the ﬁrst section speaks of Moses
and Jesus and of the latter’s prophecy with regard to the advent of the Holy Prophet, and
this is followed by a prophecy of the triumph of Islåm over all other religions. The
second section exhorts the Muslims to exert themselves in the cause of truth, if they
would see that prophecy fulﬁlled, citing the example of Jesus. The date of revelation is
very probably the ﬁrst or the second year of the Hijrah.

SECTION 1: Triumph of Islåm
In the name of Allåh, the
Beneﬁcent, the Merciful.
1 Whatever is in the heavens and
whatever is in the earth gloriﬁes Allåh;
and He is the Mighty, the Wise.
2 O you who believe, why say you
that which you do not?
3 It is most hateful in the sight of
Allåh that you say that which you do
not.a
4 Surely Allåh loves those who ﬁght
3a. It is an exhortation to those who professed belief in the Truth to make their
actions correspond with their assertions. The triumph of Truth, which is so deﬁnitely
foretold in this chapter, could not be brought about by boastful talk but by great deeds of
sacriﬁce, and hence this prelude. Mere words, if not carried into action, are hateful to
God. It is deeds that open the way to success.
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in His way in ranks, as if they were a
solid wall.a
5 And when Moses said to his people: O my people, why do you malign
me, when you know that I am Allåh’s
messenger to you?a But when they
deviated, Allåh made their hearts deviate. And Allåh guides not the transgressing people.
6 And when Jesus, son of Mary, said:
O Children of Israel, surely I am the
messenger of Allåh to you, verifying
that which is before me of the Torah
and giving the good news of a
Messenger who will come after me, his
name being Aƒmad. a But when he

4a. They had to ﬁght in self-defence; see 2:190, 190a, etc.
5a. That Moses was falsely accused by his own followers is stated in 33:69; see
33:69a. Such false imputations by the Israelites against their own prophet are referred to
here as an example of the Jewish deviation from truth. An example of Christian deviation is given in the next verse. No wonder that they were inimical to the Prophet, when
they did not care even for Moses and Jesus.
6a. We are here told that Jesus had given the good news of the advent of a Prophet
whose name was A√mad coming after him. That our Prophet was known by two names
Mu√ammad and A√mad is a well-known fact of history. The famous poet Ïassån
mentions the Prophet, in one of his verses, by the name A√mad: ˝all Allåhu wa man
ya√uffu bi-‘arsh-hß wa-l-∆ayyib∂na ‘ala-mubåraki A√mad, i.e., Allåh blesses the blessed
A√mad and so do those who go round about His Throne of Majesty and all pure ones.
The next question is, Does Jesus really speak of the coming of A√mad? As regards
his sayings, we have to depend on a Greek translation, in which we ﬁnd the word
Paraclete, which is translated in English as Comforter. We are well aware how translations are sometimes misleading, and therefore the use of the word Paraclete in the
Greek version, or that of Comforter in the English version, does not show what the
actual word in the language spoken by Jesus was. But all those qualiﬁcations which are
given in John 14:16 and 16:7 are met with in the person of the Holy Prophet. He is
stated to be one who shall abide forever, and so is the Prophet’s law; for after him
comes no prophet to promulgate a new law. He is spoken of as teaching all things, and
it was with a perfect law that the Holy Prophet came. And clearest of all are the words
of John 16:12 – 14: “I have yet many things to say unto you, but ye cannot bear them
now. Howbeit when he, the Spirit of truth, is come, he will guide you into all truth: for
he shall not speak of himself, but whatsoever he shall hear, that shall he speak; and he
will show you things to come. He shall glorify me”. Now, this prophecy about the
Spirit of Truth, which is the same as the Comforter, clearly stated in John 14:17, establishes the following points: (1) Jesus could not guide into all truth because his teaching
was really directed only to the reform of the Israelites, and he denounced only their
crying evils; but the teaching of the Comforter would be a perfect one, guiding men
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came to them with clear arguments,
they said: This is clear enchantment.b
7 And who is more unjust than he
who forges a lie against Allåh and he
is invited to Islåm. And Allåh guides
not the unjust people.a
8 They desire to put out the light of
Allåh with their mouths, but Allåh
will perfect His light, though the disbelievers may be averse.
9 He it is Who has sent His
Messenger with the guidance and the
Religion of Truth that He may make

into all truth, and the Holy Qur’ån is the only book which claims to be a perfect law.
(2) That the Comforter would not speak of himself, but that which he shall hear he shall
speak; the words conveying exactly the same idea as those of Deut. 18:18: “And I will
put My words in his mouth”, a qualiﬁcation which is met with only in the person of the
Holy Prophet Mu√ammad. (3) That he will glorify Jesus, and the Holy Prophet did glorify Jesus by denouncing as utterly false all those calumnies which were heaped upon
Jesus and his mother.
It is argued, however, that the Comforter is here called the Spirit of Truth, and
hence the words cannot be applicable to a man. But it is equally difﬁcult to see why
Jesus should call him another Comforter; evidently he was referring to a human being
as he himself was. Moreover, we cannot imagine a spirit not speaking of himself but
speaking only that which he shall hear, which a comparison with Deut. 18:18 clearly
shows to be a prophet like Moses. And it should be noted that the Holy Prophet is frequently called The Truth in the Holy Qur’ån, as in 17:81.
Another point worth mentioning is that the different prophecies about the Holy
Prophet really refer to the different phases of his life. The two aspects of the life of the
Holy Prophet are jalål and jamål, i.e., an aspect of glory and an aspect of beauty, the
ﬁrst ﬁnding its manifestation in the name Mu√ammad and the second in A√mad. Each
of the two great prophets, Moses and Jesus, prophesied about the Holy Prophet in
words expressing that aspect of his life which was in consonance with his own nature
— glory ﬁnding greater expression in Moses, who was prophet, lawgiver and king at
the same time, and beauty in Jesus, on account of the beauty of his moral teachings,
while both these elements were combined in the person of the Holy Prophet.
6b. The Holy Prophet is referred to here, as the next verse clearly shows.
7a. By the words, “who forges a lie against Allåh and he is invited to Islåm,” are
meant the rejectors who called the truth an enchantment, as stated at the end of the last
verse, and as shown by the words that follow here: And Allåh guides not the unjust people. It was these people that were invited to Islåm, while the Prophet was an inviter, as
he is elsewhere called; see, for instance, 3:193; 20:108. Their polytheistic beliefs are
repeatedly called a forgery in the Holy Qur’ån, as, for instance, in 6:137, and again in
6:138. Or, the Christians are meant who were invited to the Truth, but they forged a lie
that Jesus was the son of God and that he took away their sins.
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it prevail over all religions, though
the polytheists are averse.a
SECTION 2: Establishment of Truth needed Sacriﬁces
10 O you who believe, shall I lead
you to a merchandise which will deliver you from a painful chastisement?
11 You should believe in Allåh and
His Messenger, and strive hard in
Allåh’s way with your wealth and your
lives. That is better for you, did you but
know!
12 He will forgive you your sins and
cause you to enter Gardens wherein
rivers ﬂow, and goodly dwellings in
Gardens of perpetuity — that is the
mighty achievement —
13 And yet another (blessing) that
you love: help from Allåh and a victory near at hand; and give good news to
the believers.a
14 O you who believe, be helpers
(in the cause) of Allåh, as Jesus, son
of Mary, said to the disciples: Who
are my helpers in the cause of Allåh?
The disciples said: We are helpers (in
the cause) of Allåh. So a party of the
Children of Israel believed and

9a. Verses 8 and 9 contain two different prophecies. In the ﬁrst of these we are told
that all attempts to annihilate Islåm will fail, and they did fail. In the second it is
afﬁrmed that Islåm will be made the predominant religion, the truth of which was witnessed by Arabia in the lifetime of the Holy Prophet. But both prophecies have a wider
signiﬁcance. Attempts are still being made to annihilate Islåm, and the Divine promise is
that all these attempts shall be brought to naught; while the predominance of Islåm over
all the religions of the world would in time be established, as clearly as it was in Arabia.
The commentators say that this predominance will be brought about through the
Promised Messiah (Rz). Polytheists, it should be noted, include the Christians, for they
adopted the polytheistic doctrine of Trinity.
13a. The prophecy in the previous verse relates to the Hereafter, while that in this
verse relates to the victories of the Muslims over the disbelievers.
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another party disbelieved; then We
aided those who believed against
their enemy, and they became predominant.a
14a. The description applies to the triumph of the teachings of Christ over those
who opposed the dissemination of his teachings, and speaks prophetically of the ultimate
triumph of Islåm over all other religions of the world.

CHAPTER 62
Al-Jumu‘ah: The Congregation
(REVEALED AT MADÍNAH: 2 sections; 11 verses)
This chapter receives its name from the exhortation to gather together on the day of
Congregation, or Friday. The first section, after stating that the Prophet was a purifier of
his immediate followers as well as of those who would come later on, warns the Muslims
of the danger which brought about the downfall of the Jewish nation. They had with them
the letter of the law, but were not true to its spirit. The reason for this was that they gave
themselves up to worldly occupations and did not even observe their Sabbath, which was
set apart for religious devotion. The second section enjoins the Muslims not to neglect
their prayers in congregation, and the congregation of Friday is specially spoken of.
The date of revelation of this chapter may be assigned to the first year of the Hijrah.

SECTION 1: Muslims chosen for Divine Favours
In the name of Allåh, the Beneficent,
the Merciful.
1 Whatever is in the heavens and
whatever is in the earth glorifies
Allåh, the King, the Holy, the
Mighty, the Wise.
2 He it is Who raised among the
illiterates a a Messenger from among
themselves, who recites to them His
messages and purifies them, and
teaches them the Book and the
Wisdom — although they were
before certainly in manifest error —

2a. For the word Ummß, see 2:78a, 7:157a.
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3 And others from among them who
have not yet joined them. And He is
the Mighty, the Wise.a
4 That is Allåh’s grace; He grants it
to whom He pleases. And Allåh is
the Lord of mighty grace.
5 The likeness of those who were
charged with the Torah, then they
observed it not, is as the likeness of
the ass carrying books. Evil is the
likeness of the people who reject the
messages of Allåh. And Allåh guides
not the iniquitous people.
6 Say: O you who are Jews, if you
think that you are the favourites of
Allåh to the exclusion of other people,
then invoke death, if you are truthful.a
7 But they will never invoke it
because of what their hands have
sent before. And Allåh is Knower of
the wrongdoers.
8 Say: The death from which you
ﬂee, that will surely overtake you; then
you will be sent back to the Knower of

3a. Ab∂ Hurairah says: “We were sitting with the Holy Prophet when the chapter
entitled al-Jumu‘ah was revealed to him, and in it the words others from among them
who have not yet joined them. I asked the Holy Prophet: ‘Who are these?’ He gave no
reply until I questioned him thrice. Salmån, the Persian, was sitting among us, and the
Holy Prophet placed his hand on Salmån, and said, ‘Even if faith were near the Pleiades,
a man from among these would surely ﬁnd it’.” (B. 65: lxii, 1). This report would show
that the verse applies to a man of Persian descent. As other reports show that the
Messiah would appear among the Muslims at a time when they would have the letter of
the law with them but would not be true to its spirit, the reference in the report given
here is particularly to the Messiah or to his time. The signiﬁcance is that after a time,
when the true spirit of Islåm should have been lost, a man would be raised who, again
receiving the light from the Holy Prophet, would spread the light of Islåm in the world.
But some commentators understand that non-Arabs, or all Muslims coming after the
Prophet, are meant (Rz, JB). The Prophet would thus be the teacher forever, through his
disciples, and no Israelite prophet would be sent as a teacher to the Muslim community.
6a. The prayer for death spoken of here is the same as that in 2:94, for which see
2:94a.
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the unseen and the seen, so He will
inform you of that which you did.
SECTION 2: Friday Prayer
9 O you who believe, when the call
is sounded for prayer on Friday, hasten to the remembrance of Allåh and
leave off trafﬁc. That is better for
you, if you know.a
10 But when the prayer is ended,
disperse abroad in the land and seek
of Allåh’s grace, and remember Allåh
much, that you may be successful.
11 And when they see merchandise
or sport, they break away to it, and
leave thee standing.a Say: What is
with Allåh is better than sport and
merchandise. And Allåh is the best of
Providers.
9a. The word Jumu‘ah is derived from jama‘a, he gathered, and yaum al-Jumu‘ah
means the day of Congregation. The time of the Jumu‘ah is just after noon, and the service, which consists only of two rak‘ahs instead of the four rak‘ahs of the early afternoon
prayer, is preceded by a sermon. The words of this verse and those of the following show
that ordinary business may be carried on by a Muslim on Friday before or after the
Jumu‘ah prayer. Hence, unlike the Jewish and the Christian Sabbaths, it is not necessarily
a day of rest. But attendance at the Jumu‘ah prayers is obligatory, and as soon as the call to
prayer is sounded, every Muslim is bound to leave business of every kind and immediately
hasten to the mosque. Every nation has a Sabbath, or a so-called day of Divine service set
apart from the ordinary weekdays, but in practice, the whole day is never given to prayer.
In fact, a Muslim, who is allowed to do his ordinary work on Friday, gives more time to
his prayers than the majority of those who recognize a seventh day as their Sabbath. The
idea underlying the Sabbath is, no doubt, a temporary cessation of the material and physical activities, to give place to spiritual exercise and to holding communion with the Divine
Being. Islåm, on the other hand, requires communion with the Divine Being to be
observed throughout the entire week, ﬁve times daily. Thus it gives a real chance to its followers for the exercise and development of the spiritual faculties, which in others lie quite
dormant. The Islamic division of prayers is much more suited to elevate a man spiritually,
affording true spiritual food to the soul than is to be discovered in any other form of worship.
11a. Those spoken of here are apparently the hypocrites. The fact that the next
chapter deals with the hypocrites corroborates this.

